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Montageanleitung | Mounting instructions   
Instructions de montage | Montagehandleiding

LM-BF MONTAGESET
FÜR GABELN  
OHNE ÖSEN

ART. 72200 
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[1]
2 × | ART. 40150 | M5 | A2 
Unterlegscheibe | washer | rondelle | sluitring 

[2]
2 × | ART. 45512 | M5 × 12 mm | A2 
Linsenkopfschraube | Oval-head screw | 
vis à tête bombée | Ovale schroeven

[3]
2 × | ART. 72099 | 157 × 12 mm
Gummistreifen (profiliert) | Rubber strip (profiled) |  
Bande en caoutchouc #(profilé) |  
Rubber strip (geprofileerd) 
[4]  
2 × | ART. 41051 | 6KT | M5 | A2
Mutter | Nut | Écrou | Groove 

[5]
2 × | ART. 32201 | 12 mm | A4 | 25-40 
Schlauchschelle | Hose clamp | Collier de serrage | 
Slangklem

[6]
2 × | ART. 18003 | LM-Lasche | LM tab | Onglet LM | LM-tab 

Lieferumfang | Included parts |  
Contenu de la livraison | Leveringomvang

Montage | Assembly | Fixation | Bevestiging 
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Zur Montage benötigtes Werkzeug (nicht im Lieferum-
fang enthalten) | Needed tools for assembly (not inclu-
ded) | Outils nécessaires à l’assemblage (non compris 
dans la livraison) | Voor de montage noodzakelijk ge-
reedschap (niet inbegrepen)

Schlitz-Schraubendreher | Slotted screwdriver |  
Tournevis à fente | Sleufschroevendraaier

 3 mm
Innensechskant mit Drehmomentschlüssel |  
Allen wrench with torque wrench |  
Clé mâle à six pans avec clé dynamométrique |  
Binnenzeskant met momentsleutel

SW 8
Schraubenschlüssel | Spanner |  
Clé mixte | Schroefsleutel
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[6][4]

4,3 Nm | 3.2 ft·lb

Montageset für Gabeln ohne Ösen |  
Mounting set for forks without eyelets |  
Kit de montage pour les fourches sans œillets |  
Bevestigingsset voor vorken zonder oogjes

D  Voraussetzung für die Montage ist grund-
legendes Wissen in der Fahrradtechnik. Bei 
Zweifeln bezüglich Ihrer handwerklichen 
Fähigkeiten und/oder der Montage ziehen 
Sie unbedingt einen ausgebildeten Fahrrad-
mechaniker hinzu. Falsche Montage kann zu 
schwerwiegenden Unfällen führen.

EN  The prerequisite for assembly is a basic know-
ledge of bicycle technology. If you are in any 
doubt about your manual skills and/or assem-
bly, be sure to consult a trained bicycle me-
chanic. Incorrect assembly can lead to serious 
accidents.

F  La condition préalable au montage est une 
connaissance de base de la technique du vélo. 
Si vous avez le moindre doute sur vos com-
pétences techniques et/ou sur le montage, 
n‘hésitez pas à consulter un mécanicien vélo 
qualifié. Un montage incorrect peut entraîner 
des accidents graves.

NL  Voorwaarde voor de montage is een basisken-
nis van rijwieltechniek. Als u twijfelt aan uw 
technische vaardigheden en/of de montage, 
raadpleeg dan zeker een opgeleide fietsenma-
ker. Onjuiste montage kan tot ernstige onge-
vallen leiden.
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